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Глава 1   

Откуда пришла  

мудрОсть

ha древнем языке Индии это учение называется Arya 

Vajra Chedaka Nama Prajna Paramita Mahayana Sutra.

На языке Тибета оно называется Pakpa Sherab Kyi Paroltu 

Chinpa Dorje Chupa Shejawa Tekpa Chenpoy Do.

На русском языке его название «алмазный Огранщик, 

Благородная Книга пути Сострадания, Учебник 

Совершенной Мудрости».
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    Цель первая. Как делать деньги

Стоит сразу сказать, что именно делает этот 

учебник по бизнесу непохожим на любой другой, 

который вы когда-либо читали. Это его источ-

ник — древняя книга буддийской мудрости, име-

нуемая «Алмазный Огранщик», строки из которой 

приведены в начале главы.

В этой книге сосредоточены древние знания, 

с помощью которых мы превратили «Андин Интер-

нэшнл» в компанию с годовым оборотом свыше 

100 млн долларов. Вначале было бы неплохо кое-

что узнать об этой важной книге, чтобы лучше по-

нять ее роль в истории восточного мира.

«Алмазный Огранщик» — это первая из из-

вестных на Земле книг, которая была напечатана, 

а не написана от руки. В Британском музее есть 

копия, датируемая 868 г. н. э., то есть выпущенная 

почти за 600 лет до Библии Гуттенберга.

«Алмазный Огранщик» содержит запись уче-

ния, изложенного Буддой около 2500 лет назад. 

Сначала оно передавалось устно, а потом с раз-

витием письменности было начертано на длинных 

пальмовых листьях. Сначала слова книги проца-

рапывали иглой на этих прочных листьях, а за-

тем в царапины, оставленные иглой, втирали 

сажу. В Южной Азии можно до сих пор обнару-

жить вполне читаемые книги, изготовленные та-

ким способом.

Обычно эти пальмовые страницы скрепляли 

вместе одним из двух способов. Иногда середину 

пачки листьев протыкали шилом и связывали, про-

пустив нить сквозь получившееся отверстие. Дру-

гие книги заворачивали в ткань.
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Учение «Алмазного Огранщика» было дано 

Буддой на санскрите, древнем языке Индии, ко-

торому, предположительно, около четырех тысяч 

лет. Около тысячи лет назад эта книга попала 

в Тибет и была переведена на тибетский язык. На 

протяжении сотен лет в Тибете ее вырезали на 

деревянных досках, покрывали эти доски краской 

и делали оттиски на длинных полосках рукодель-

ной бумаги, прижимая ее к доске и прокатывая 

валиком. Эти длинные бумажные листы — кси-

лографы — хранятся завернутыми в яркие ткани 

шафранового или бордового цвета, так же как 

и во времена книг на пальмовых листьях.

«Алмазный Огранщик» распространился и по 

другим великим странам Азии, включая Китай, 

Японию, Корею и Монголию. За последние двад-

цать пять веков ее многократно перепечатывали 

на языках этих стран, а ее мудрость передавалась 

в непрерываемой устной традиции от учителей 

к ученикам, из поколения в поколение. В Монголии 

книгу считали такой важной, что каждая семья 

обязательно имела ее копию, бережно хранимую 

в домашнем алтаре. Один-два раза в год домой 

приглашали местных буддийских монахов, которые 

вслух читали этот текст с целью передать благо-

словение его мудрости.

Постичь мудрость «Алмазного Огранщика» не 

так просто. Истинный его смысл, так же как и во 

множестве других учений Будды, скрывает завеса 

мистического языка, приподнять которую может 

только живой учитель, используя искусные объяс-

нения, записанные на протяжении веков. На тибет-
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ском языке у нас имеется три варианта коммента-

риев, возраст которых колеблется от шестнадцати 

до одиннадцати веков.

Но, что еще более важно, недавно мы обнару-

жили еще один комментарий к этому произведе-

нию, более современный и вполне доступный для 

понимания. В течение двенадцати последних лет 

мы с группой коллег занимаемся Проектом по 

сохранению азиатского литературного наследия 

(Asian Classics Input Project — ACIP), цель которо-

го — сберечь старинные книги по тибетской му-

дрости. В прошедшем тысячелетии эти книги со-

держались в великих монастырях и библиотеках 

Страны Снегов, защищенной от войн и нашествий 

непреодолимой природной стеной Гималайских 

гор. С изобретением аэроплана ситуация измени-

лась, и в 1950 г. Тибет был захвачен коммунисти-

ческим Китаем.

Во время вторжения и последующей оккупации, 

которая продолжается по сей день, около пяти ты-

сяч библиотек и монастырских школ, хранящих эти 

великие книги, было уничтожено. Только очень не-

большую их часть вынесли с собой беженцы, совер-

шившие опасный переход через Гималаи в районе 

горы Эверест. Чтобы ощутить степень нанесенного 

ущерба, представьте, что некая могущественная 

держава атаковала Соединенные Штаты и сожгла 

почти все колледжи и университеты, а также все 

книги во всех их библиотеках. Представьте, что 

остались только те книги, которые вынесли с со-

бой беженцы, за несколько недель или месяцев 

пешком добравшиеся до Мексики.
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В рамках проекта ACIP тибетские эмигранты 

в лагерях Индии научились заносить эту литера-

туру, которая стоит перед угрозой исчезновения, 

на компьютерные диски. Затем информация попа-

дает на CD-ROM или в Интернет и бесплатно рас-

пространяется между тысячами ученых по всему 

миру. На сегодняшний день мы сохранили таким 

способом около 150 тысяч страниц ксилографов, 

отправляясь в отдаленные уголки мира, чтобы об-

наружить там книги, которые ранее можно было 

найти только в Тибете.

В глубинах покрытой пылью веков российской 

коллекции манускриптов Санкт-Петербурга нам 

посчастливилось отыскать копию замечательного 

комментария к «Алмазному Огранщику», привезен-

ную в Россию одним из первых исследователей Ти-

бета. Этот трактат под названием Солнечный свет 

на пути к свободе был написан великим тибетским 

ламой по имени Чоней Дракпа Шедруп, жившим 

с 1675 по 1748 год. Так совпало, что он — выходец 

из того же тибетского монастыря Сера Мей, где я и 

сам получил свое научное образование. Он вошел 

в историю под прозвищем Чоней Лама, или «Лама 

из Чоней» — области на востоке Тибета.

На всем протяжении этой книги мы будем 

пользоваться не только подлинными цитатами из 

«Алмазного Огранщика», но и текстом из трактата 

«Солнечный свет на пути к свободе». Этот важней-

ший комментарий впервые переведен на европей-

ские языки. Кроме избранных мест из этих двух 

великих работ мы будем включать объяснения, 

передаваемые устно на протяжении последних 



двух с половиной тысячелетий в том виде, в каком 

я получил их от моих наставников. В завершение 

мы рассмотрим реальные случаи из моей жизни 

в загадочном мире международного алмазного 

бизнеса, демонстрирующие, как древняя мудрость 

может привнести реальный успех в вашу собствен-

ную жизнь и работу.
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Глава 2  

ЧтО ОзнаЧает  

название книги

в самом названии «алмазный Огранщик» заложено 

тайное знание, и прежде чем мы начнем изучать, 

как с его помощью добиться успеха, нужно сперва 

понять его смысл. Начнем с того, как сам Чоней лама 

объясняет полное название этой книги.

его комментарий начинается так: «На древнем 

языке Индии это учение называется Arya Vajra...» 
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приведем перевод каждого из этих слов с санскрита 

на русский

Arya (Благородный) Vajra (алмаз) Chedaka (Огранщик) 

Nama (Называемый) Prajna (Мудрость) Paramita 

(Совершенство) Maha (великий) yana (путь) Sutra 

(Древняя Книга).

Здесь «алмаз» — самое важное слово для объ-

яснения того, как достичь успеха в бизнесе и жиз-

ни. В древней тибетской традиции алмаз симво-

лизирует собой скрытый потенциал всех вещей, 

который обычно называют «пустота». Бизнесмен, 

полностью осознавший этот потенциал, получает 

ключ к успеху в любой деятельности, как в финан-

совой, так и в личной. В следующей главе мы объ-

ясним это более подробно, а сейчас достаточно 

определить три признака, по которым этот потен-

циал во всем напоминает алмаз.

Прежде всего, алмаз чистой воды приближает-

ся к абсолютно прозрачному физическому веще-

ству. Представьте большой лист оконного стекла, 

такой, например, как стоит у нас на двери, ведущей 

в сад. Стекло выглядит совершенно прозрачным: 

настолько, что бывали случаи, когда гости по ошиб-

ке проходили прямо через него, разбивая вдребез-

ги. Но если посмотреть на него сквозь кромку, то 

есть вдоль, а не поперек, то оно, как и большинство 

других стекол, будет иметь темно-зеленый цвет. Та-

кой цвет объясняется эффектом накопления мель-

чайших вкраплений примеси железа, разбросанных 

по всему объему, и лучше всего проявляется, когда 

смотришь через толстый массив стекла.
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Чистый алмаз совсем другой. В торговле мы 

определяем ценность алмазов прежде всего по 

отсутствию в них цвета: полностью бесцветные ал-

мазы — самые редкие и дорогие. Мы относим та-

кие алмазы к классу D, что само по себе является 

отчасти исторической ошибкой. Когда была приду-

мана современная система классификации алма-

зов, уже существовало несколько таких конкури-

рующих систем. Литера А широко использовалась 

для бесцветных алмазов очень высокого качества, 

за ними следовали алмазы чуть похуже, класса В 

и так далее по латинскому алфавиту.

К сожалению, у каждой компании были свои 

представления о том, каким алмазам присваивать 

литеры А, В и другие, и это, конечно же, достав-

ляло покупателям множество проблем. Один и тот 

же класс В могли присвоить почти бесцветному 

алмазу в одной фирме и камню желтоватого от-

тенка — в другой. Поэтому разработчик новой си-

стемы решил просто начать с незанятой буквы по 

алфавиту и присвоил лучшему, или самому бесц-

ветному, камню класс D.

Если бы существовал алмаз класса D такой ве-

личины, чтобы из него можно было сделать окон-

ное стекло, то как ни смотри сквозь такое стекло — 

вдоль или поперек, через плоскость стекла или его 

кромку,— оно будет одинаково прозрачным. Тако-

ва природа всего того, что является абсолютно чи-

стым и прозрачным. Если между двумя людьми по-

ставить такую алмазную стену в несколько футов 

толщиной и убрать свет, который бы мог в ней от-

разиться, то они е вообще не увидят алмаза.
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ленного бизнеса с целью создать новые и со-



хранить старые способы подготовки бизнесменов 
к внедрению принципов «Алмазного Огранщика» 
в ежедневную коммерческую практику. Вы мо-
жете выйти на контакт с институтом, посетив его 
сайт в Интернете по адресу: 

www.enlightenedbusiness.com.

Как обращаться с буддийскими книгами
Дхарма — Учение Будды — чудодейственное 

лекарство, помогающее вам самим и всем живым 
существам избавиться от страданий. Поэтому ко 
всякой книге, содержащей Учение Будды (а даже 
одно слово Дхармы или имя Будды делают кни-
гу таковой), следует относиться уважительно, на 
каком бы языке она ни была написана. Избегайте 
класть книгу на пол или на стул. Не переступайте 
через книгу и не ставьте на нее какие-либо предме-
ты — даже изображения Будд или божеств. Храни-
те книги Дхармы на алтаре или в другом почетном, 
чистом и предпочтительно высоком месте.

Не выбрасывайте, подобно мусору, старые или 
ненужные книги, содержащие Учение Будды. Если 
возникла такая необходимость, лучше сожгите 
их — предание огню считается чистым и уважи-
тельным способом избавиться от пришедшего 
в негодность религиозного текста. Таким же об-
разом рекомендуется с почтением относиться и к 
писаниям других духовных традиций.
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